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ici :

No de modèle __________________

No de série ____________________

Vous trouverez ces numéros sur l’étiquette 
à l’arrière de l’appareil.
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NOUS VOUS REMERCIONS D’INTÉGRER GE APPLIANCES À VOTRE DEMEURE.

Que vous ayez grandi avec des électroménagers GE ou qu’il s’agisse de votre première acquisition, 
nous sommes heureux de vous accueillir dans notre famille. 

Nous sommes fiers du savoir-faire, de l’innovation et du design qui constituent chaque 
électroménager GE, et nous pensons que vous le serez aussi. Nous vous rappelons que 

l’enregistrement de votre électroménager vous assure de recevoir des renseignements importants 
sur le produit et la garantie lorsque vous en avez besoin.  
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ATTENTION    Pour réduire le risque de blessure lors de l’utilisation de votre Opal, observez les consignes de sécurité 
élémentaires suivantes.

glaçons qui présente des renseignements sur la sécurité, les 
avertissements ou le produit. de prévenir les blessures.

LISEZ, SUIVRE, ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT   Pour réduire le risque d'incendie, d'explosion, de choc électrique, ou de blessure lors de l’utilisation 
de votre Opal, observez les consignes de sécurité élémentaires suivantes.

(terre) du cordon électrique. Pour votre sécurité, ce produit doit 

et règlements locaux en vigueur.

conditions, nous vous mettons fortement en garde contre 

utilizer un cordon prolongateur, celui-ci doit présenter les 

et 120 volts.

gravement.

douteuse sur le plan microbiologique.

surfaces chaudes.

cordon et fiche inclus, est endommagé. 

mouillées.

pièce quelconque de ce produit. 

fabricant.

par des pièces de rechange autorisées par le fabricant.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
LISEZ, SUIVRE, ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT
  RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION Fluide frigorigène inflammable

Cet électroménager contient le réfrigérant isobutane, aussi connu comme R600a, un gaz naturel à compatibilité élevée avec 
l’environnement. Il s’agit cependant d’un combustible. Observez les consignes de sécurité ci-dessous afin de réduire le risque de 
blessure ou de dommage à la propriété. 

cet appareil, prenez soin de ne pas endommager les tubes de 
circulation du fluide frigorigène.

rechange autorisées par le fabricant.
3.  Mettez le réfrigérateur au rebut conformément aux 

inflammable et le matériel isolant utilisés nécessitent des 
procédures de mise au rebut spéciales. Communiquez avec les 
autorités locales compétentes pour la mise au rebut de votre 
réfrigérateur sans danger pour l’environnement.

4.  N’obstruez pas les évents dans l’enceinte prévue pour l’appareil.

instrument métallique ou aux arêtes coupantes car il y a risque 
de percer la doublure du congélateur et la tubulure du réfrigérant 
inflammable derrière elle.

6.  N’utilisez pas d’appareils électriques dans le compartiment 
réfrigérateur de cet appareil.

7.  N’utilisez aucun appareil électrique pour dégivrer votre 
congélateur.

Élimination du réfrigérant et de la mousse

MISE AU REBUT ADÉQUATE DE VOTRE ÉLECTROMÉNAGER
Veuillez jeter ou recycler votre électroménager conformément aux règlements fédéraux ou locaux. Communiquez avec les instances 
locales pour en savoir plus sur la mise au rebut ou le recyclage de votre électroménager.
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Pièces Incluses

Filtre d’admission grillagé 
(préassemblé dans le rés-

 



49-9000060  Rev. 0 55



6 49-9000060  Rev. 0

Comprendre l’affichage

Power (mise sous tension)

commandes sont activées et la fabrication de glaçons 

Clean (nettoyage)
Pour lancer le cycle de nettoyage, appuyez sur le bouton 
Clean et maintenez-le enfoncé durant 3 secondes. Pour 

sur le bouton Clean et de le maintenir enfoncé.

Après 100 heures de production de glaçons, le voyant 

le cycle terminé.

Dégivrage

et une production de glace faible, le voyant de dégivrage 

fabriquer de la glace. 

Voyants 

ou de nettoyage. 

DefrostingMaking Ice Add Water Cleaning
PowerClean

Hold 3 Sec

Rangement de la pelle à glaçons

garantie. 

maintenir en bon état de fonctionnement. 

AVIS   Certains types de lampes sous armoire peuvent devenir suffisamment chauds pour endommager          
l’apparence du dessus de l’Opal.

Production de glaçons avec l’Opal
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un bon fonctionnement, il est fortement recommandé de 

semaine afin de maintenir sa salubrité. 

minéraux durs et doit être effectué toutes les 2-3 semaines en 

modifier le programme de nettoyage en fonction de la dureté 

utilisez un linge doux imbibé d’eau savonneuse pour nettoyer 

linge doux. N’utilisez pas de savon pour nettoyer le réservoir. 

Procédure de détartrage et de désinfection du système

par désinfecter la machine. 

de glaçons, le voyant Cleaning clignote pour avertir 

des conseils.

Pour détartrer ou désinfecter les composants internes de 

détartrage ou la désinfection.

REMARQUE
de sa base et déconnectez la base avant la vidange. 

4. Ensuite, inclinez les tuyaux pour vidanger dans un évier 

glaçons. Voyez la Figure 4. 

bouchons. 

Figure 1

Figure 2

Figure 4

Figure 3

AVERTISSEMENT

dans un endroit bien ventilé et évitez de mélanger le 
javellisant avec d’autres nettoyants domestiques.

AVERTISSEMENT

Entretien Et Nettoyage
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Entretien Et Nettoyage

DefrostingMaking Ice Add Water Clean
PowerClean

Hold 3 Se

Figure 6

Figure 5

remplissage 
du réservoir 

Procédure de détartrage et de désinfection 
du système (suite)

durant 3 secondes pour lancer le processus de 
nettoyage. Voyez la Figure 6. 

REMARQUE

confirmer que celui-ci est en cours de nettoyage. Au bout 

la solution de détartrage, puis laissez l’appareil reposer 

trempe, imbibez un chiffon de la solution et essuyez les 

fois le voyant Cleaning éteint, vidangez rapidement 

de fois que vous le souhaitez). Pour quitter le mode de 

enfoncé durant trois secondes.

Figure 7

PowerClean

Hold 3 Sec
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Installation du réservoir latéral

capuchon, la valve en caoutchouc, le réservoir et la base 

NE LAVEZ PAS LE RÉSERVOIR LATÉRAL AU LAVE-
VAISSELLE.

tuyaux de vidange et vidangez l’eau du réservoir.

cannelé. Branchez ce raccord cannelé sur le tuyau de 

REMARQUE : Assurez-vous que le tuyau de vidange est 

adéquat.

comptoir.

plein. 

le démarrage est lent car il faut du temps pour remplir le 
réservoir avant le lancement de la production de glaçons. 

des glaçons.

REMARQUE :

du réservoir latéral ou que le tuyau du réservoir latéral ne soit 

surfaceAgrafe du réservoir 
latéral

Vue de dessousAgrafe du réservoir 
latéral

Max Fill With Side Tank

Max Fill

de remplissage 
maximal avec le 
réservoir latéral)
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Sons de fonctionnement normaux 

qui peuvent vous surprendre et ce qui les produit. 

Bruit de  
fonctionnement

Raison pour laquelle le client rencontre un bruit de fonctionnement

condenseur tourne.
Bourdonnement

Cliquetis -
sidérablement une fois le système de réfrigérant stabilisé.

Gargouillis

Vrombissement
Clic

sont les plus bruyants car ils frappent le fond du bac. À mesure que le bac se remplit, ce bruit s’amenuise 
considérablement.

Grincement -

-

Dépannage
Problème

Add Water mais il y a plein 

dégivrer

faible

complet. 
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ou autres que celles prévues. 

des disjoncteurs. 

inondation ou une autre catastrophe naturelle. 

Ce que GE Appliances ne garantie pas:

Durant la période de GE Appliances appliquera la garantie suivante 
Un (1) an
À partir de la date d’achat 
initial

Appliances. 

Brochez votre reçu ici. Pour obtenir le service sous ga-
rantie, vous devrez fournir la preuve de l’achat original. 

ElectromenagersGE.ca 

Garantie limitée de la machine à glaçons GE Appliances 

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES 

appareils. 

 
Garant : GE Appliances, une compagnie Haier 

Louisville, KY 40225
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Soutien Au Consommateur
Service et enregistrement 

brefs délais permet une meilleure communication et un service rapide en vertu de votre garantie, le cas échéant. 

soumettre une requête de service.

Communiquez avec nous 
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Notes


